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! Lesson /-_;-“_A—-—;.

bazaar(ba'za:] . an area of shops and people selling things, esp. in the Mid-
dle East and India( FFZRFMENBESEH)) BT, 1%

[#44%7] The tourists were bargaining for cheap consumer goods in the covered ba-
zaar. WEMIEAR THHRE R TG 0L BIE R AITIEM

Gothic-arched adj. of or like a style of building with pointed arches, tall thin pil-
lars and steep high roofs common in Europe between the 12 th and the 16 th centuries (25
AR 12 HEF 16 HHDXO IR SIS ) A KRBT AR MR F R R A 5 IR

aged[ 'eidzid] adj. having existed long; very old 84, IHH¥

[#i40] an aged woman i/ aged wine PEIE

glare( glea] #. strong, fierce, unpleasant light 38, VEHR A95E

[#141)] Tinting the windows will cut down the sun’s glare. 3% /* L A &w 4
p P E L _ ' ’

v. to shine too brightly & )¢

[#14]] Car lights glared (out) at the end of the street. ZEXT 5% H HIRR 78 %
RBEaERR ., o

(B X id] : dazzle, flare




Intensive Reading In Detail e 7 a5 T
To Advanced English |, (wmgp) g E ﬁ § ﬁl *

-----

dazzle 3{ ¥ FH T ¥ shiER , S EECHNEmE A BEE, Hﬁﬂi*ﬁﬁt flare $§ k.
JEHE 8L KR SRR DER 58 ﬁﬁk*ﬂﬁﬁ\!&%%ﬁl L;glare IR HEZH WS AR
RN, BAAERE TR MR BB EHEEH R,

cavern[ 'keevon] n. large cave, esp. a dark one KRV (FLHEATIRM)

[B142] To explore in the cavern is very dangerous. 7E LI BIHFER B — AR
K315,

shadowy[ 'feedoui] adj. full of shadows or shade A -F#), ZEAGHY; (fig. )
indistinct, dim HUIAY, B A

[B441] cool shadowy woods 75(%% 45 BH LAY bk

A shadowy figure glimpsed in the twilight. B8 rhiREHERIA AR,

(Bl X 37 : gloomy ,dark , dreary

gloomy F7R4 AHER , FARE , 18 ABISLRLO 1 ; dark R BEER, HBR
TR IGLRAR SRS ; dreary BRULAY, TR A9, 38 TS K, BEURE3F 5 ; shadowy
SRR R R BT S R ) 0 TR A T AR 15 B0 R £ AR BE

lﬁ)‘(iﬁl:clear, bright . .

tinklef 'tipkl]  n. series of short light ringing sounds —ﬁﬁB‘JTgﬁ

[#i4]] the tinkle of ice being stirred in a drink YKIRFEYOR PN T T

" v. (cause sth. to) make ringing sounds{{F3:4y) ZH TR

[#1#)] Susan tinkled the bell when she saw the troops of the enemy. ﬁﬁ}—-é
BB T P,

throng[6rop] 7. crowded mass of people or things;a great number of 5 #
AB,KEZNEY

[#i4]] A throng of crazy fans are waiting to see the football star. —ﬁﬂﬁ#"
HRRAGEERE )

v. move or press in a crowd BEEE,HHT

[B143] People are thronging to see Shakespeare’ s new play A1 BEEE A
%E:ﬂ;ﬂ: bk]ﬁm%fﬁc

(B X iH ; crowd

RFAARFORIHF AR, AR T 5 crowd Hl i, throng B & CE )
BOREAIRR, BB S aRk3E =, T crowd HIRIAABEMOBIAREE,

stall[ stozl] m. small, open-fronted shop or table, used by a trader in a market
or on a street JAL, HT , W H |

{#14)] a book-stall at the station ZE¥H HBE

conceivable[ kon'sizvobl] adj. (things or ideas) that can be believed or imagined
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gkl
(#i4)] It is hardly conceivable that she should do such a t}ung ﬁafﬁ HMELIAR
S TXFHE,

IE W 7 : inconceivable

din[din] . continuing loud confused noise FFLEHYMIZLFE
[ #147] The blaze of light and appalling din of the orchestra had almost dazed E-
lizabeth. XA RHPIR AR HNES W RFE L HEWPORE,

(B X 17 : noise, sound

din TEEZARH S ALBUEELEIMR T snoise HEFTA BRI BALHRS A
AREIFEF ;sound ﬁ!ﬂ?&)\m@ﬁﬁlﬁ?%ﬁ%#ﬂ‘lﬁ?,ﬁﬁﬁgﬂ SENT R R
R RAM, S%E.

vigorously adv. strongly, actively or energetically of (e. g. power, thought,
language, etc. ) SEXtHL, B b, (REN B, IBSS)FHEM

[#141] He argues vigorously with John in support of Mary’ s ignorance. i T
IR RS 5AR R,

(E X id :robustly, strongly

XERBMRAATE 4, 3R EM ., robustly 3R MH, B4 M, EELORR G
- ARPLBRASARRRUA R LY SO M B3R 90 s strongly AN, RE A AR EA
A B MR EU R W 2 3R KA 1 B ; vigorously R B, W i,
BAREETHARE NS, EEYRRARE A,

would-be adj. having the hope of becoming;be intended to be (the type of per-
son specified) WEBHH, BERHIY ‘

(i3] & would-be bride ¥EHTIR/a would-be artist BMERNZARFAA

@)‘L i7] : likely , possible, probable

XSEERTE T BBIY . possible SRIAZE W LT BBk, B HW A LIFAER
/NEJEE 7R s probable RIRIEH R, SIHRNHY, HH KR BRATEBH"ER,
S I possible 58 likely T 152 R XA 7 SR IR ; would-be HIERW W
FRIAEBMTIH,

penetrate[ 'penitreit] . to pierce or pass into;go through Bt A} 28t , Fit

[} Our troops have penetrated into enemy territory. RIFAEFRABITE X,
- muted adi. (of sounds) quieter and softer and often mdlsunct(ifﬁﬁi‘%) W55
By, TG, BB RE

[#414)] speak in muted voices BB HE
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&J5) ) 7 ;silent, still, calm, quiet, tranquil, serene

silent RFERABIHIAF AW, HI3F R —E 1WA W 3h; still HF#E,
2B BR8P k45 3h 35 AR ) =2 18] 6 F- 3% ; tranquil 38— AR, T
calm T 354546 B[R] BXDAR 52 ; serene 36 38 T 2 ti 49 T ¥ T moted RAFF,
PRt 3 B R s LA IR LTI 5 W quiet MW ERBWAFFTH,

deaden[ 'dedn] v. lessen or dull the force or sound intensity. of (sth.) JR{K
(FEY) WS BERFRAIRE

[#14]] Your constant criticism has deadened their enthusiasm. {ﬂ* &_,.j:"é B
?ttﬂiﬁfmmﬁefi’iﬁﬁo

\ﬁxﬂ soften decrease

soften #{—FP LA X BER ER, ﬁlﬁﬂ MR EMERROER; de-
crease 35/ JHEAK; i deaden FEMBBE (FAETRARY) BRE, BRAE—
MERMER.

vaunited[ 'voultid] adj. of a style of building with an arched roof or series of ar-
ches forming a roof (usu. Moslem style of architecture) (& #15 B ABETHIAE
BY) BB W, BREERH

[ﬁll’li] ] a vaulted roof I B TR

overwhelm[ 'suva'welm] v. (usu. passive) (of a water) to ‘cover completely

and suddenly GEH FA F#ENES) (#K) TR, B E; (fig. ) overpowered or defea-
ted by greater force, (esp. grief, sorrow, despair, etc. ) AR T
) ERKRK I RES, HR

[#141] A great mass of water overwhelmed the village. Mﬁ&?ﬁﬂia

Overwhelmed with despair, he fell to his knees. %8877 4, BEBILEHb .

sepulchral{si'palkral] adj. of a tomb or of burial ﬁcgﬂlj mﬁﬁﬂﬁ

[#14)] a sepulchral face FIILIAR & v

speak in sepulchral tones FR{EITAIE RIS

guild{ gild] . society of people with similar interests and aims (esp. one of
the associations of craftsman or merchants in the Middle Ages) (jt?Eﬂltﬁ,E.Bg)m
7

[#141] the guild of surgeons #hR}EHA: R T &

. trestle[ 'tresl] #. strueture of ( wood, metal, etc. ) with legs, used in pairs to
support (planks, a table-top; a bench, etc. ) (B EAR M. @ﬁ%ﬂ‘])i?ﬁ(ﬁ
HRHE)

[Fi4)] a trestle table FX 2T MR T




